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ДЕЙСТВУЮЩАЯ ЛИЦА.

Г. [ОРВАЛЬ.
Г. Д и д ь е , другъ его. 
М а р г а р и т а , ключница Дорпаля. 
Ж о р ж е т а , ключница Дидье. 
Ж а в ъ , слуга Дорвал я.

Д£иств1е въ Париж'Ь, въ доагЬ Дорваля-

(Театръ представляетъ столовую комнату, ва-лЪво отъ зрителей дверь 
и окно, на-право столъ и камннъ.)

ЯВ Л Е Н 1Е  I.

Ма р г а р и т а  (одна, пишешь у  ст ола). Нало поторопиться, чтобъ 
втогь суиасшедтш Ж акъ не поыъшалъ : о т .  такъ любопытенъ.... 
(Пишетъ) «Сегодня вечероыъ въ 10 часовъ я уложу барина ; вс* 
« т .  дои* будуть спать, крои* меня. —  Приходе, я буду ждать те- 
«бя въ столовой коината; не ошибись двсрьыв, к акт, случилось
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«это съ тобоУ въ прошедшШ разъ .. . .  мы вм*ст* отужппаемъ, да 
«не забудь, прежде входа, ударить трп раза въ дверь: падо прппять 
«вс* возможный предосторожности.» (Свертываешь письмо.) Вид
ный Морнцъ! онъ ждетъ теперь подъ окномъ. (Въ окно.) Морпцъ, 
Морпцъ!.... Какъ-бы передать ему это письмо?.... А ,  счастливая 
мысль! (Завертываешь письмо въ платокъ и бросаете его за-окно), 
Онъ поднпмаетъ... хорошо... покорно васъ благодарю,сударь, пе из
вольте безпокоиться... одпакожъ, это не слишкомъ благоразумно... 
въ полдень, къ-счаст1ю мы живемъ въ такой улиц*, гдв, по ц-п- 
лыыъ суткамъ,человека не уводишь... пойду къ нему на-встр-Ьчу.... 
кто-то идетъ.... а, это ты, Жакъ?

Я В Л Е Н 1Е  II.

М а р г а р и т а  и Ж а к ъ .

ж а к ъ . Я, с у д а р ы п п ,  я ,  с ъ  б у т ы л к о й  и п л а т к о м ъ .
МАРГАРИТА. Какъ?
ж а к ъ .  В*рно вы изволило выронить его какъ-нибудь печаяпно 

за окошко.... въ это время проходилъ какой-то молодой челопикъ 
и поднялъ его ... .  прекрасный молодой человъкъ, высокой, темно
волосый, красавец!., немпожко получше меня, — опъ хот-ьлъ самъ 
вручить его ... .  онъ, в*рно, дуыалъ, что можно будеть завести ка- 
к!л-нибудь шашни.... да н*тъ, не па такихъ паскочилъ, любезный 1

Ма р г а р и т а . Довольно, подай. (Развертывает* платокъЛ  А1 опъ 
взялъ письмо.

ж а к ъ .  Я сейчасъ изъ аптекп и припесъ микстуру, которую нашъ 
барипъ каждое утро изволитъ кушать; право, странный чсловикъ, 
н атъ  баринъ.

Безъ докторовъ нп -Ьстъ, пп пьетъ,
Ужъ видно, онъ такой натуры.
Что безъ лекарства не заснетъ,
II не проснется безъ микстуры.
Честныхъ, порядочныхъ людей 
Пзбави Господи во-п-Ьки 
Отъ сыертопосныхъ лекарей,
Отъ уморительной аптеки!

м а р г а р п т а . Поставь бутылку па столъ, и оставь споп зам*ча-
Hifl.

ж а к ъ . А, ч то ?  — Разв* я сказалъ какую-нибудь глупость? 
Впрочемъ, это со мной часто бываетъ....  да, вотъ подождите,



какъ я обживусь, осмотрюсь, т. с., когда меня решительно прп- 
мутъ сюда.... какъ вы думаете,Маргарита, понравлюсь-лп я . . . .  какъ 
бишь его.... да, г. Дорвалю?

М а р г а р и т а .  О ,  к о н еч н о ,  т в о я  н е у к л ю ж а я  Ф и гу ра  г о в о р и т ь  в ъ  

т в о ю  п о л ь з у .
ж а к ъ . Какъ говорптъ.... чтб это такое?
МАРГАРИТА. Это н е  TDOC ДЬЛО. 

ж а к ъ . Слушаю-съ.
Ма р г а р и т а . Такъ-какъ въ этомъ дом* все зависитъ отъ ыепя, 

то, съ нынешпяго утра, ты можешь называть себя нашимъ до- 
ыашнимъ человеком!..

ж а к ъ .  Вх-самомт-деле, a ra l  Накопецъ я нашолъ себе теплое 
местечко.... а нельзя-ли васъ спросить.... объ моеыъ.... объ моемъ 
жалованьице.

М а р г а р и т а .  100 Ф р ан к о в ъ  в ъ  г о д ъ ,  и г о с п о д с к о е  к у ш а п ь е ; ч т о -  
ж е  к а с а е т с я  до  о с т а л ь н а г о ,  т о  д о с т а в а й  са м ъ .  

ж а к ъ .  А где -ж е  я о с т а л ь н о е -т о  д о с т а н у ?
Ма р г а р и т а . Не перебивай меня. Г. Дорваль человек!. довольпо- 

слабып, какъ характеромъ, такт. и здоровьеиъ.... Конечно, онъ не 
слишкомъ-веселъ....

ж а к ъ . Да, оиъ мне показался какпмъ-то медведемъ.
М а р г а р и т а .  Но и ь т ъ  человека почтеннее его : опъ богатъ п пз- 

вестенъ въ свете, начальнпкъ отлелешя въ МнннстерствЬ.... смо~ 
три-жъ, имей къ нему уважеше, будь воздерженъ, опрятенъ, и не 
смей ему противоречить.

ликъ. Слушаю-съ, я никогда ему ничего пе буду говорить. 
Ма р г а р и т а . А главное, барннъ тер пить не можетъ волокитства.... 

ты меня понимаешь? Смотри-же, я буду очень-строго наблюдать за 
этпмъ.

ж а к ъ . И  я постараюсь, сударыня; впрочемъ, я по этой части 
уже человЬкъ не свободный.

Ма р г а р и т а . Какъ? ты влюбленъ? т ы ? — съ твоею паружпостпо. 
ж а к ъ . Ну, да. сударыня, я влюбленъ, съ моею наружпостно вт> 

одну прекрасную девушку изо всей нашей деревни, но увы! ва 
которой я не могъ жениться.

Ма р г а р и т а . Впрно, она была богаче тебя?
ж а к ъ . О  нт>тъ, п а ш и  к а р м а н ы  бы л и  о д и п а к о в о  п у с т ы ,  н о ,  по 

н е к о т о р ы м ! ,  о б с т о я т е л ь с т в а м и  м ы  р е ш и л и с ь  р а зо й т и с ь  в ъ  раз- 
в ы я  с т о р о н ы .

Марга ри та . И хорошо сделало.... Смотрп-же, помпп, что я тебе 
говорила. (Слышет колоком ш къ.)  А! баривъ звонитъ, подожди 
меня здесь.

180 Иолодыл к.тчныцы
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Ж А КЪ. Возьмите-же микстуру.
Маргарита. Ннтъ, къ пей надо еще прпмгшать дв* ложка тем- 

выхъ капель, которые иишоть успокоительное свойство, н даютъ 
соаъ. (Звопятъ). Сейчасъ, сеичасъ, сударь... онъ горячится, а это 
ему вредио — валей-же вместо меня.... смотри, диз чаиныя ложки.

(Уходит*.)

ЯВЛЕН1Е II I .

Ж а к ъ  (одипв.)

См-ыипа мни эта г-жа Маргарита, съ своимъ умиичаиьемъ и 
уроками.... она еще молода для этихъ Фокусовъ; — ну, слава Бо
гу, пакопецъ я ва м-вст*, -дома, у себл! (С адится) .  Куда какъ 
трудно въ большоыъ городь сыска гь себ-в мвсто! До-сихъ-поръ 
ии вь о.1 номь порядочномъ лом* нс уживался я бол-ье трехъ дней... 
это какое-то песчастное число! Если я, сложа руки, задумаюсь, 
меня оачмнаютъ ругать лвнинцсмъ, н, не говоря худаго слова, 
выталкиваютъ за двери, а эти толчки заставили меня прошаркать
не одну подошву на парижскнхъ тротуарахъ__  гдь надо мной
смъялись даже мальчишки, дразнили, ругали; сколько глуиыхъ, пу
сты хъ людей прошло мимо меня, но ии одпвъ пе пожальлъ своего 
брата.

Н-Ьтъ, видно по всему, пашъ брага 
Не возбудить пи въ комь участья!
Зач"Ьмъ-же лоди говорить,
Что дуракамъ иа свЬт-Ь счастье ?
Въ Парижъ напраспо л иришолъ :
Чтбдепь, то ссора иди драка- 
Тружусь, погЬю, какъ оселъ,
А голодаю, какъ собака.

•
ЯВЛ ЕН 1Е IV .

Ж а к ъ  п Ж о р ж е т а .

ж о р ж е т а . Б а ! это правда! они въ-самомъ-лълъ наняли слугу. 
Взглянуть по-дорогь ва него, чтб это за чучело.... Боже мой! кого 
я вижу?

ж а к ъ . А х ъ !  б а т ю ш к п - с в * т ы  ! Д а  э т о . . . .

ж о р ж е т а . Какъ! это ты , мой добрый Ж а к ъ ? Какал счастливая 
встреча I Ты въ услуженш у г. Дорвалл?
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ж ак ъ . Да, да, моя красавица, со вчераш няго дня... в о  какиыъслу-  
чаемъ ты  сюда повала?

ж о р ж е т а . Я служу барину, которой живетъ отсюда въ двухъ 
шагахъ : это старинный другъ г. Дорваля. 

ж а к ъ . Другъ, стало-быть, это мужчина.
ЖОРЖЕТА. Мужчииа.
ж а к ъ . Мужчина ! —  а что-же ты у него д*лаешь? 
ж о р ж е т а . Что за вопросъ? — Я все дилаю. 
ж а к ъ . Какъ все 1
ж о р ж е т а . Решительно. Но не ревнуй, м о й  добрый Ж акъ  : онъ 

однихъ лътъ съ г. Дорвалемъ.
ж а к ъ . Да, пожалуйста, смотри въ зубы этиыъ старикаыъ!

Старики большего св-Ъта 
Молддятся, хоть куда.'
Нужды нйтъ, что не-подъ-д'Ъта,
А волочатся всегда.
Жешцинъ всЬхъ безстыдно хвалятъ,
II в о  р т у  х о т ь  ауба н б т ъ ,
Но премило зубоскалятъ 
И наводятъ свой лорнетъ-

ж о р ж е т а . Н*тъ, ты  дурно знаешь моего старика, 
жлкъ. Но зачздгь-же ты пришла сюда?
ж о р ж е т а  Меня мой баринъ послалъ узнать о здоровь* г. Дор

валя... Ахъ, любезный Ж акъ,если-бъ ты звалъ,какъ я довольна, что 
нашла тебя.

жлкъ. И я тоже, только боюсь, если г-жа Маргарита заыътитъ 
наши □род'Блки, такъ я вропалъ съ руками и ногами. Она водъ 
смертною казвно запретила мн* волочиться : должпо думать, что 
эта женщина чертовски доброд-ьтельна.

ж о р ж е т а . Маргарита? вотъ выдумалъ! ха! ха! ха! 
ж а к ъ . Да какъ-же она сама мни это говорила? 
ж о р ж е т а . А ты в вовърилъ? Не*Кезвокоися, она такая-же жен- 

щвиа, какъ и вс*, во очень-скрытна и осторожна. Я увирена, что 
она прикидывается смиренницей, только для того, чтобы завладеть
г. Дорвалсыъ.... вврочеыъ это весьма-естествевво. Слабый, ста
рый холостякъ, овъ ни во что не входить. 

ж а к ъ . А она? t
ж о р ж е т а

Хоть служитъ клочиицен она,
Но по господски поступает!.
II, какъ законная жеиа,
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Имъ самовластно управляетъ.
Решительно йогу сказать,
Она пршскиваетъ средство,
Или его къ руканъ прибрать,
Или прибрать его наследство.

жакъ. Ого! Вотъ как1я штукп! однакожъ все не м*шало-бы 
намъ скрывать наше знакомство.

ж о р ж е т а . Я согласна, я съ моей стороны буду такъ тебя лобить, 
что внкто не догадается. 

ж л к ъ . И я также.
жоржетл. И они вс* будуть славно одурачены, 
жлкъ. И я также, и я также, моя милая Жоржета.... по кто-то 

вдетъ, это голосъ барина.
жоржета. Прощай, прощай! (Уб/ьгаетъ).

Я ВЛЕН1Е V.

ЖАКЪ (одинъ).

Какъ она мила, любезна, — и даже опеиь-умна; да! гораздо-уинъе 
меня.... О! такъ я не пропащШ человькъ.... Ахъ, Боже мой, да я 
еще ве прпготовилъ микстуры, а баринъ ужъ идетъ, чортъ возь
ми! Сколько-же надо положить ложекъ этой аптекарской дьяволь
щины. Я с о в с ф м ъ  забылъ....  кажется Маргарита сказала 4  или 
6 . . . .  вотъ теб* и закорючка ! —  впрочемъ биды не будетъ — 
в ф д ь - э т о  лекарство, стало ч -ё м ъ  больше, т*мъ лучше; скорей вы- 
здоровветъ... оно им*етъуспокоительное свойство... положу 6хоро- 
in и хъ ложекъ (.Льетъ) : нусть-же его успокоится на эдоровье!

ЯВЛЕН 1Е V I.

Ж л к ъ  и д о р в а л ь , поддерживаемый М а р г а р и т о ю . 

Ма р г а р и т а . Обопритесь, сударь, обопритесь.
д о р в а л ь . Благодарю тебя, добрая Маргарита.... я очень-слабъ.... 

иотъ уже восьмой день я сижу на Д 1 э т « .

Ма р г а р и т а . Садитесь, мой доброй госиодинъ, садитесь. Жакъ! по
дай микстуру.

ж а к ъ  (подает» бут ы лку). Извольте-съ.
д о р в а л ь . Опять микстуру. — Погоди немного, мои аигелъ.
Ма р г а р и т а . Но она вамъ такъ помогаетъ.
д о р в а л ь . Да очевь помогаетъ, только не знаю, отъ-чего-же я все 

еще болепъ. А что, не приходплъ-лп другъ мои Дидье?
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ж а к ъ . Ни какъ н*тъ-съ. 
д о р в а л ь . И ппкто не бьм ъ  отъ него? 
ж а к ъ . Формально никого, eii Богу нпкого. 
д о р в а л ь . Это страпно. Довольна-ли ты этимъ дуракоиъТ 
Ма р г а р и т а .  Къ дуракамъ надобно привыкнуть, а вы меня д н а е -  

те.
д о р в а л ь . Да, да, ты  очень-снпсходптельна в тера*лпва) Эй ты, 

оставь васъ одппхъ.
ж а к ъ .  Слушаю-съ (Уходить).

Я В Л Е Н 1Е  V II.

Д о р в а л ь  п М а р г а р и т а .

д о р в а л ь .  Маргарита. 
м а р г л р п т а .  Что угодно, сударь? 
д о р в а л ь .  С я д ь , м о и  другъ, подл* меня.
М а р г а р и т а . Ciio минуту, сударь, ciio минуту. (Кладешь е м у  по

душ ку nods ноги).
д о р в а л ь .  Т ы с о в с ф м ъ  избаловала меня, Маргарита.
МАРГАРИТА. Помилуйте.... Д*ЛЭТЬ ВЭМЪ n p in T H O O — это моя обязан

ность, Moli долгь.
д о р в а л ь . Пов*рь, что и я въ долгу не останусь.
МАРГАРИТА. Помилуйте. 
д о р в а л ь . Ахъ! ^ Вздыхаешь).
Ма р г а р и т а . Что вы вздыхаете? ужъ не больно-ли вамъ гдв-нп- 

будь?
д о р в а л ь . Мп-ь больно на себя смотръть — какъ несносно состоявде 

холостяка. Я раскаяваюсь, что пе женился въ молодости.
МАРГАРИТА, В ъ молодыхъ л*тзхъ дьлаютъ одн* глупости. — 
д о р в а л ь .  А х ъ ! Тутт-то-бы ижсииться. — Право, смотря на тебя, 

я все боюсь, что скоро тсб* надоъстъ п ты меня оставишь. 
М а р г а р и т а .  А х ъ , сударь, какъ это возможно! 
д о р в а л ь .  Я замъчаю, что ты  съ каждымъ дпемъ мплге, краспвие, 

а я . . . .

Какъ ты мила, вакъ хороша,
Чужда притворства и коварства,
Ты жизнь моя, моя душа....

МАРГАРВТА.

Пора-бы вамъ принять лекарства
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догнал.. Оплть мпкстура! Ахъ мы* такъ сладко говорить съ то
бою. (Пьетъ) Гьф}! какъ это горько.... даже горче обыввовев- 
паго.

ы а р г а р п т а . Это вамъ такъ кажется. 
д о р в а л ь . По ч * и ъ б ы  закосить?—

Ахъ, дерзость старика прости,
ЖалЬл слабую натуру,
II поц-Ьлусмъ подсласти 
Мою полывпую микстуру!...

(Маргарита цгълуетв ею).

Благодарствуй, мой дружокъ.... Но что Дпдьо не-пдетъ? Теперь 
вмено тотъ част, въ который опъ навыцаетъ мсвя каждый день; 
я пачниаю безпокоитьел : вирио, чти-пибудь его задержало.

Ма р г а р и т а . Очепь можетъ-быть какой-нибудь завтракъ, или 
любовное свидап1е.... вы знаете, шампанское отбнваетъ память.

д о р в а л ь . И*тъ1 Дидье н и  ва какой завтракъ вс вроы*вяетъ мева... 
ты его ие любишь, ты предуб*ждепа вротивъ вего.

Ма р г а р и т а . Я откровенна сударь, и признаюсь вамъ, что тер
петь его ве могу : его поведев1е вс по моему вкусу.... какая раз- 
впца съ вамп.

д о р в а л ь .  Т ы  отъ-частв права. Можетъ-быть я вм*ю въ себ* 
что-вибудь особенное, отлнчвос, но эти качества не opiofipt- 
таются : ов* првродввыа.... Жаль только, что овъ большой по- 
в*са.

Ма р г а р и т а . И волокита : я, можетъ-быть, зпаю ото лучше дру- 
гпхъ.

д о р в а л ь . Право?
Ма р г а р и т а . Да, сударь, когда васъ вътъ лома, когда вы заплты

в ъ  своеп канцеллрш ___
д о р в а л ь . Ну, ну, что ж ъ  дальше, веужелп опъ могъ себ* позво

лить?
Ма ргарита . Что-жъ м в *  д * л а т ь  сударь? л зд*сь  б ы в а ю  безъ за- 

щитпика, б е з ъ  п о к р о в и т е л я ,  и в ъ  э т о  в р е м я  ч у в с т в у ю . . . .  
дорваль . Ч то  т ы  ч у в с т в у еш ь ?
Ма р г а р и т а . Всю nenpiflTnocTb своего состояв^ ... Я рождена со- 

вс*мъ ве для такой должности....
д о р в а л ь . Перестань, дружочпкъ, ты не знаешь, какъ тяжело это 

моему серлцу.
Маргарита . Ахъ, сударь я вижу, что я... .  должна.... ве-смотря 

ва мою вривязавность....
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д о р в а л ь . Не договарввай, ве договаривай!... Ты но оставишь йена, 
я не позволю теб* оставить меня? Могу-лп я шить безъ дружбы, 
безъ попечео1'я, безъ твоей любви!... О еслибъ меня не удерживало 
мв*ше св*та, еслибъ ве останавливали меня сплетни злыхъ язы- 
ковъ.... еслибъ... зваешь-лп, кого я больше вс*хъ боюсь? 

Ма р г а р и т а . В*рно, г-на Дидье, его глупыхъ васм*шекъ.... 
д о р в а л ь . Мы поклялись другъ-другу остаться В*ЧНО холостыми. 
Ма р г а р и т а . Истинный другъ долженъ быть чуждъ всякаго эго

изма.
д о р в а л ь . Ковечво, во какъ вразумить его.
Ма р г а р и т а .  А вы безъ него не можете ви па чтб решиться? 
д о р в а л ь . Я? Ты жестоко ошибаешься, —  и я теб* это докажу, 

да, докажу 1 мы поЪдеыъ въ дереввю и тамъ одни, вдали отъ 
свъта, въ тишин*.... Но что тамъ за шумъ? А, это, кажется, Дидье. 

Ма р г а р и т а  (въ-сторону). Овъ в-ьчно придетъ не во-время.

Я ВЛ ЕН 1Е V III.

Т-вже и Д идье ,  

д о р в а л ь . Здравствуй, Дидье, здравствуй.
д и д ь е . Здорово, дружпще, мое почтеше г-жа Маргарита. Съ чего- 

же взяла Жоржета, что ты еще не вставалъ? 
д о р в а л ь . Жоржета? а разв* она была? 
д и д ь е . Разумеется, я самъ посылалъ се. 
д о р в а л ь . В и д и ш ь - л и , стало овъ не забылъ меня. 
д и д ь е . Ну, скажи-же оожалуста, каково твое здоровье? 
д о р в а л ь . О моемъ здоровьи нечего говорить : плохо, другъ, 

очень-плохо.
д и д ь е . А что безсоввнца?
д о р в а л ь  Напротивъ, я сплю очень-крьпко, во это очень-нездо

рово.
д и д ь е .  Н*тъ апетита?
д о р в а л ь . Очень-мвого.... я всегда голодснъ, во это весьма-вре

дно.
д и д ь е . Т о ч в о  вредно : и для больнаго, и для здороваго! Плюнь 

пожалуста, на эту латынскую кухню : твоя чертовская д1эта ни въ 
чорту не годится.

д о р в а л ь . Ты думаешь?
д и д ь е .  Разумеется! И какъ теб* не стыдио, молодому человеку, 

хлорать, живучи съ прекрасной Маргаритой.



Водевиль 193

ТебЬ пЪтъ нужды въ докторахъ =
Лечись безъ ихъ шарлатанизма!
Ты п о с м о т р и  въ ея глазахъ 
Какал пропасть магнетизма!
Теб-fe должна помочь лобовь....
Ищи лекарствъ въ еп улыбкЪ__
Ошибки жъ нашихъ докторовъ 
Всегда смертельвыя ошибви

• [Маргарита уходите)

Что съ iieii сделалось, за что она разсердилась?

ЯВЛ ЕН 1Б IX.

Д о р в а л ь  ii Д п д ь е .

д о р в а л ь . Это очень-естественно : у тебя, мой другъ, вырываются 
так1*я выражешя, особливо поел* завтрака, когда голова твоя... .

д и л ь е . Посл-в завтрака? вотъ хорошо! да я еще ничего не *лъ, и 
стало быть, голова и мой желудокъ также пусты, какъ твои 
собствеппыи. — Я обшалъ весь Парпжъ, пол^чвлъ деньги, ко- 
торычъ совсеыъ не ожвдалъ, и купвлъ тебе маленькой подаро- 
чекъ.

д о р в а л ь . Подарокъ? 
д п ^ е .  Угадай что?
д о р в а л ь . Верно, модный галстухъ, пли стклянку духовъ. 
д и д ь е . О иетъ, гораздо-лучше : золотая вещь для слабаго чело

века [Вынимает* часы).
д о р в а л ь . Га! да это даысме часы, и  съ золотой цепочкой; да 

н а  Koii чортъ опи м н и ?

д п д ь е . Вивоватъ, виноватъ, мой другъ : это не тебе, это для 
одной модвои особы. 

д о р в а л ь . Aral Попеса!
д и д ь е . ( Подаетъ ему oucii). Вотъ твой подарокъ. 
д о р в а л ь . Очки? н золотыя? какъ те б* не стыдно делать таюя 

глупости? Благодарю тебя, ты хот-влъ венолнпть желаннее преду- 
иреднлъ меня, ну впередъ я буду осторожнее, и не проговорюсь.... 
спасибо, спасибо, вещь прекрасная и полезная.

д п д ь е . Однакожъ сытый голоднаго не разумеетъ, и  еслв ты по
зволишь.

д о р в а л ь . Въ-саыомъ-деле, я позабылъ.... погоди, я позову М ар
гариту. %



д и д ь е . О н*тъ, но пужпо; она сегодня по въ-дух*; я саыъ по
хлопочу, пошарю въ твоемъ б у Ф е т * ,  п позавтракаеыъ вдвосшъ.

дорваль. Вотъ выдумалъ... кромъ микстуры, я въ рогъ ничего 
не беру.

д и д ь е . Напрасно. (Отворпетъ шкафе) Ба! чтб я вижу! какая 
пропасть дичп.

д о р в а л ь . Докторъ прописалъ мп* се, какъ лекарство. 
д и д ь е . Да это прекрасное лекарство.... И бутылка! Чортъ возьми,, 

да это лэфнтъ.
д о р в а л ь . Это тоже по прелписав’по доктора.
д п д ь е  (ставить на столь завтраке). О! у  твоего доктора пре

вкусная истода лсчсшя.
д о р в а л ь . Острись, любезный, острись : ты здоровъ , теб* хо

рошо.
д и д ь е . Боже меня оборони смеяться! А что я болеаъ одпою съ 

тобою болъзнйо, то докажу теб* т*м ъ , что стану лечиться тво- 
ниъ-жс лекарствомъ.

д о р в а л ь . Ну, хорошо, садпсь-же подл* меня : мн* еще нужно съ 
тобою поговирить, посоветоваться. (Въ-сторону) Надо-же ему от
крыть мои намъретл.

д и д ь е . Ну, вот!> мы опять пм*ст* за-столомъ, какъ бывало въ 
старые годы .—Пей-же, чтб ты пс пьешь? 

д о р в а л ь . Не могу, другъ мой, запрещено.
д и д ь е . Ну хоть каплю, одну каплю. ( Н аливает е полную рю м — 

к /). 9
д о р в а л ь . Ну каплю, пожалуй; только, чтобъ ве застала Марга

рита (Пьете_). А вино очень-недурпо. 
д и д ь е . Славное вино!
д о р в а л ь . Знаешь-ли , любезный Дидье, мв* часто приходить 

страивая мысль... очень-странная... повъришь-лп, что я иногда 
думаю, зачъмъ я дожплъ до сЬдыхъ волосъ, въ скучвомъ холо
сто мъ одивочеств*.

д и д ь е . Эта мысль глуп*е пустой бутылки!
д о р в а л ь .  Не спорю; но если разематривать женитьбу со стороны 

нравственна го отношении., т. е ., разбирая ея моральныя свойства... 
ты, в*рно, меня понимаешь?

д и д ь е  (выпиваете рю м ку). Нп капли, впрочемъ продолжай. 
(.Наливаете ем у). j

д о р в а л ь . Одвиыъ-словомъ, ми* кажется... что жеиытьба... вещь 
ве совс*мъ дурвая.

д и д ь е .  Неблагодарный! ты нп во-что ставишь свободу, незави
с и м о с т ь  и дружбу... ты им*сшь самаго върваго друга, который...
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которыИ, пе-гыотря на твою слабость, пьетъ твое здоровье. — А 
чт(5-такое женитьба ? нравственная каторга , безковечвап гали
матья. Поынишь-ли ты прежвее наше житье-бытье?

д о г в а л ь . А л . ,  что ты мни напоминаешь! ыы были съ тобой 
большее повъеы... ты больше всего любнлъ хороплй сытный 
столъ п старое вино.

ДИДЬЕ. А ТЫ  МОЛОДЫХ!) жевщинъ?
д о р в а л ь . Да, женгцпвъ!.. и не йогу объ вихъ всиомввть безъ 

особевнаго удовольств1я.
д и д ь в .

Такъ вспомиимъ прежше гола,
Съ стаканомъ добраго ланита.

ДОРВАЛЬ.

Ты поынншъ-ли, я былъ всегда
II ыолодецъ и волокита.
Да здравствуетъ прекрасный полъ!
Здоровье женщннъ выпить надо :
Я въ ихъ кругу свон вЪкъ провелъ....
Въ немъ паше счастье и отрада.'

ДИДЬЕ.
V

ПЪтъ, н^тъ, да-здравствуетъ вино,
ЦЬлитель горести сердечной.
Вотъ наслажденье, вотъ оно,
Вотъ радость жизпи скоротечной.

вм*ст*.

Такъ вспомнимъ прежшя года, и проч.

диды. Итакъ, ты хочешь жениться?
д о р в а л ь . Какъ ж е н и т ь с я ?  ч г о  ть>? ч т о  ты? разв* а это гово- 

рилъ?
д и д ь е . AI наконсцъ я узнаю тебя ! будемъ по-старому вм-всти 

пользоваться жизвмо.
д о р в а л ь . Будемъ, будемъ, п начнемъ съ того ,  что ноНдеиъ оби- 

дать.
дндьв. Какъ?
д о р в а л ь . ПоНдемъ обЬдать въ трактпръ, говорю в теб*, и ни 

слова больше : я снова хочу начать веселиться.



дндьв. Я готовх начать, только дай кончить эту бутылку : ни
когда не надо оставлять начатаго.

д о р в а л ь . Твоя прапда. ( Льют*) Да-здравствуетъ любовь! 
д и д ь е .  Да здравствуетъ вино 1 
о б а . Впвагь!
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Я В Л Е Ш Е  X.

Теже, М а р г а р и т а  п Ж а к ъ .

Ма р г а р и т а . Какой ужасъ! что я вижу! 
д и д ь е . Маргарита! 
д о р в а л ь . Что танъ  такое?
Ма р г а р и т а . Какъ, сударь? въ вашемъ состояпш ? при такой

СТрОГОЙ Д1ЭТ*.

д о р в а л ь . Ну ее къ чорту! Съ этой минуты я человекъ здоровый; 
выбросьте вс* сткляпкп за окошко. (Ходит ь по компатп,).

ж а к ъ  (въ-сторопу). Ай да баринъ , какъ опъ подъ-старость 
разшаркался.

Ма р г а р и т а . Я уверена, что вы довели его до этого сумазброд- 
ства; но вы увидите, что посл*дств1я будутъ ужасны. 

д и д ь е . Ваши микстуры ужаснее мопхъ советовъ. 
д о р в а л ь . Да, да, микстуры! микстуры ужасно дуриы.
Ма р г а р и т а . Я исполняю предписаше вашего доктора. 
д о р в а л ь . Я плюю на эти прслопсан1я, не хочу больше нп деко

кта, нп порошковъ, нп ошума.
Ма р г а р и т а .  Но всего только две чапвыя ложечки, это вамъ не

обходимо отъ безсопницы.
д п д ь е . Дл1; ложки, безделица! это явная отрава! 
ж а к ъ  (оъ-сторону). Право? а я ему закатилъ шесть ложекъ? 
Ма р г а р и т а . Я уверена, что вы теперь чувствуете себя гораздо

хуже.
д о р в а л ь .  В ы  жестоко ошибаетесь, г*-жа Маргарита, я сталъ но— 

лодецъ молодцомъ. (Каш ляет е).
Ма р г а р и т а . Вотъ впдпте-ли , сударь... вы кашляете... это отъ 

вина.
д и д ь е . Нетъ, отъ ошума!
Ма р г а р и т а . Отъ проклятаго вина, говорю я вам!.. 
д и д ь е . Отъ вашего дьявольскаго ошума.
д о г в а л ь . Переставь мой другъ! что-бы не случилось, эго мое дело: 

но съ нынешняго дня, я переменяю скучную систему моей жн- 
знн, и сейчасъ иду со-двора
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ы л р г а р и т а . Со двора?— вы, вирно, хотите идти къ HOTapiycy, 
какъ объщали мн*.

д о р в а л ь . Можетъ-быть да, можетъ-быть нгьтъ, какъ m his  за- 
благоразсудится.... я никому не обязанъ давать отчота. Бо всякомъ 
случаи, я ве об*даю дома.

МАРГАРИТА. Какъ?
д о р в а л ь . Также! я  иду съ Дидье об-вдать въ грактиръ.
Ма р г а р и т а . Въ грактиръ! н*тъ, сударь, это невозможно, вы от

сюда ве выйдете.
‘ д о р в а л ь . А к то  миф с м * е т ъ  за п р е т и т ь ?

Ма р г а р и т а . Л! я такъ много принимаю въ васъ учасп’я, я такъ 
привязана къ вамъ... однимъ слономъ, я не позволю впмъ. 

д о р в а л ь . Какая дерзость!
Ма р г а р и т а . Да, я не позволю вамъ дзлать глупости. 
д о р в а л ь . Глупости!

Какъ ты смеешь, груб1янка.
Обходиться такъ со иной?
Ты въ дому моемъ служанка,
Я-жъ хозяинъ домовой!..

МАРГАРИТА.

Гн4въ напрасный свой умерьте.

ДОРВАЛЬ.

Взяться мн-fc ва умъ пора,
А не то, меня до смерти 
Зд^сь залечатъ доктора.

Ма р г а р и т а .  Я вижу, что васъ подучили сударь, васъ вооружили 
противъ меня... но хорошо... ступайте, ступайте... когда вы воро
титесь, меня уже не будетъ въ вашемъ дом*. 

д о р в а л ь . Какъ, что ты говоришь? 
д и д ь е  (т ихо). Не роб*й! не уступай! 
д о р в а л ь . Какъ вамъ угодно, это въ вашей вол*.
Ма р г а р и т а . Боже мой!
д о р в а л ь . Мн* наскучило это рабство.—Я свободенъ, вы также. 
Ма р г а р и т а . Довольно, сударь, я буду приготовляться къ  огь- 

*зду.
д о р в а л ь .  Приготовляйтесь. ПоНдемъ, Дилье, поидемъ, мой другъ. 
д п д ь е .  Я готовъ, только заверну на одну минуту домой п сой

дусь съ тобой у H OTapiyca.
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Пойдемъ рука съ рукоы, какъ Цоладъ в Орестъ.

Мы вспомнииъ нрежше года, к проч,

(Уходят* Маргарита, также оя боковую дверь.)

Я В Л Е Н 1Е  XI.

Ж а к ъ  (одинв).

Кто-бы могъ ожидать этой штуки!— Я впжу,мой барипъ человъкъ 
съ  характеромъ, а, можетъ-быть, оеъ въ-самомъ-д*л-в выздоровълъ 
отъ ыоихъ шести ложекъ: вещь очевь-возможная.... одпакожъ ови 
оставила ыевя одного стеречь домъ... это во елпшкоиъ весело, 
тъмъ бол*е, что начпваетъ смеркаться, а нашъ домъ въ самоиъ 
глухомъ квартал*, гд-ь такъ часто бываетъ воровство.... вчера еще 
Ш1-& разскэзывали, какъ обокрала одву нашу сосидку... ова живстъ 
па ковцъ этого переулка. И во-тъ, съ недьлю тому вазадъ, uapu.ia 
ова шоколадъ въ своемъ кашш-ь, ова пп о чомъ пе думала п 
преспокойно, какъ жепщавп, которая варитъ шоколадъ, епдъла у 
каинпа, вдругъ въ эту самую минуту....

Я ВЛ ЕН 1Е XII.

Ж а к ъ  и Ж о р ж е т а  (подкравшись, бьетъ ею по плечу).

ж а к ъ  С кричите во все горло). Aii, ай, батюшнп-свиты. 
ж о р ж е т а .  Ха, ха, ха! Ну, я не знала, что ты такой трусъ! 

ж а к ъ . Ахъ, это ты , Жоржета? ты вспугала меня до-смерти! 
ж о р ж е т а . Маргарита дома?
ж а к ъ . Да, покуда дома, но она поссорилась с ъ  б а р и и о м ь  не ва 

шутку, и съ*зжаетъ огь сюда.
ж о р ж е т а . В ъ - с э м о м ъ - д ъ л ф ? Прекрасно! теперь на вашей у л и ц *  

праздппкъ.
ж а к ъ . Какъ праздввкъ? 
ж о р ж е т а . Разумеется.
ж а к ъ . Ба 1 ба, ба! это что такое? часы п цьпочка пзъ чистаго 

золота ! Кто тебЬ это подарилъ? 
ж о г ж е т а . Кто? разумиется, барпнъ.
ж а к ъ . Твой барпнъ? ого! — прекрасно! — часы со стрелками, ст. 

ц-ьпочкой... о, какъ счастливы женщины,тъмъ, что он» женщины...
д.га нпхъ вег удовольств]‘я .. для впхъ все позволительно... Боше-

ДОРВАЛЬ.

1» |
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Мой, зач*мъ я не женщина? я также-бы сталъ кокетничать, влю
бляться, забывать свои объщашя. 

ж о р ж е т а . Чтб съ тобой сделалось?
ж а к ъ . Не в ъ  д о б р о й  ч ас ъ  т ы  ы н «  п о к а з а л а  эти  ч а с ы :  о н и  у  ыопя 

всю  в н у т р е н н о с т ь  п о в е р н у л и .
ж о р ж е т а . Отчего-же? когда мы женимся, эти часы будутъ твои. 
ж а к ъ . Мои? но ув*рена-ли ты , что они золотые? 
ж о р ж е т а . О, безъ сомнъшя! барппъ не сталъ-бы  меня обманы

вать : это человякъ золотаго ввка.
ж а к ъ . Да, посмотримъ, часы-то того-ли-же в*ка? в*дь пословица 

говоритъ: золото въ грязи видно... главное д-вло, надо ихъ открыть, 
поглядЪть, чтб внутри. Кой-чортъ, какъ трудно отворяется.... 

ж о р ж е т а . Будь осторожнее. 
ж а к ъ  (роняешь). Ахъ.
ж о р ж е т а . Я это знала напередъ!... чтб у тебя за руки? 
ж а к ъ . Да это ужъ изъ-рукъ-вонъ. 
ж о р ж е т а . Посиотрп, о н и  разбились.
ж а к ъ . Разбились? Н-втъ, взломались веыпожко... одно с т е к л о  раз

билось въ дребезги, но у меня есть знакомый стекольщик ь : онь да- 
ромъ вставитъ.

ЯВЛЕН1Е XII.

T-t/fiE  п М а р г а р и т а .

ж о р ж е т а . Т с ъ , т и ш е ,  М а р г а р и т а .
МАРГАРИТА. А, ЭТО В Ы , С у д а р Ы Н Я ?

ж о р ж е т а . Правда-лн, г-жа Маргарит? , что барпнъ выгоинетъ 
васъ?

Ма р г а р и т а . Выгоняетъ! я сама оставляю его. 
ж а к ъ . Да, я испытал!, на себе, что если откуда выгопяютъ, пе— 

преы-ввво надобно выйдти.
МАРГАРИТА. Молчи, не съ тобой говоритъ. Чтб это у тебя въ ру- 

кахъ, часы? т ы  ихъ взялъ?
ж а к ъ .  Гд® ихъ взялъ : гм! то-есть откуда? Да одипъ пзъ дру

зей мопхъ просилъ меня отдать ихъ починить — они отстаютъ 
часомъ.

Ма р г а р и т а . Посмотримъ... Каюе прекрасные!...  только мн* стран
но, что твой другъ повирилъ теб* такую дорогую вещь.

ж а к ъ .  Да, сударыня, пов«рилъ, и я не знаю, почему вы не вври- 
те . . . .  Да вотъ Ж оржета... .  лучше меня знаетъ, спросите у нея.... 

ж о р ж е т а  ( щиплете его). Сумасшедшш !
Т. VII. 14



ж а к ъ . Перестань, больно, чтб ты съ-ума сошла.
Ма р г а р и т а . Ба-1 это что значптъ? да вы, кажется, давно знако

м ы .. . .  вто авная интрига, и въ мопхъ глазахъ! Такъ ты  мена обма- 
нывалъ?

ж о р ж е т а . Большая важность! IIj ,  да, васъ обманывали, а еслн 
вы хотите знать, чьи это часы , такъ ови мои, сударыня, мои соб
ственные, и потому прошу ихъ возвратить.

Ма р г а р и т а . Ваши? довольно, онп вамъ будутъ возвращены, но не
много позже.

ж о р ж е т а . Чтб в ы  хотите делать?
Ма р г а р и т а . Во-первыхъ, баринъ вашъ узнаетъ о  вашемъ пове- 

денм, а потомъ....
ж о р ж е т а . А потомъ... вы на насъ хогпто выместить свою до

саду? разви мы впноваты, что васъ выгнали отсюда.
Ма р г а р и т а . Какая дерзость?
ж о р ж е т а . Вы пе испугаете мепп п а ш е й  строгой нравстоенностко... 

вы вс-ьмъ известны съ хорошей стороны.
ж а к ъ . Да, да, в я съ своей стороны скажу: в с ф м ъ , в с ф м ъ ,  безъ 

исБлючеп1я.
Ма р г а р и т а .  Молчи, д у р а ч и п а .

ж о р ж е т а .  Вс* знаютъ ваше двусмысленное поведен^Г
ж а к ъ . Да, д а , безсмысленное поведена.
Ма р г а ри т а . Ни слова больше.
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Вонъ отсюда, вонъ подите, 
Я приказываю вамъ.
Ваши шашни, погодите,
Я открою господамъ.

ж а к ъ  в  ж о рж е т а .

Вы напрасно такъ шуиите.... 
Чтй кричать по пустякаиъ? 
Вы бЪситесь какъ хотите,
А совсЁиъ не страшно ыамъ.

МАРГАРИТА.

О твопхъ д-Ьлахъ, д-Ьвчопка, 
Баринъ будетъ пзвЬщопъ.
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ЖАКЪ П ЖОРЖЕТА.

ITy, пускай паыъ будетъ гонка,
Да и васъ прогнали вопъ.

(Ж аке и Ж орж ет а ухаЪптъ).

Я В Л Е Н 1Е  X IV .

Ма р г а р и т а  (одна). Какая дерзость! Какое неслыханное безстмд- 
стпо! Эта деревенская кукла совсямъ ci.-ума сошна! ова хочетъ 
очернить мою добрую главу—это лспо..,.Я пмшо любовника.... ну, 
чт<5-жъ? разни а запираюсь... Свдпый Морнцъ!... Все, что л пригп- 
тонила для нашего ужнва, осе по-мплости негодяя Дидье. А, вотъ 
идетъ г. Дорваль.... ис падо вдругъ сиу показываться.

Я В Л Е Н 1Е  XV.

М а р г а р и т а , п  Д о р в а л ь .

д о р в а л ь  (не вчдл ел). Уфъ! на-сплу дотащился... я предполагалъ 
бол-ье силы въ ссб-ь... питъ, мн« ужъ ве подт>-л*та такъ риско
вать; гд-ь-же Маргарита?... ахъ, можетъ-быть... можетъ-быть, 
ова у-ьхала, ве простясь со мной.

Ма р г а р и т а  [кашляешь). Гмъ, гмъ!
д о р в а л ь . А э т о  она. Ты з д е с ь , Маргарита?
Ма р г а р и т а .  Извините меня сударь, что я  еще въ вашемъ дом*: я- 

бы поторопилась, еслибъ знала, чго вы такь скоро воротитесь.
д о р в а л ь . Да, я б ы л ъ  у своего пота[луса и поголковалъ съ нпмъ 

о загородвомъ дом* ., опъ самъ сеичасъ ко ми« будетъ.... уфъ! 
а такъ усталъ, такъ утомлепъ....

МАРГАРИТА. Вы нездоровы?
до рва ль . Ничего, ппчего, проидстъ.... только ва дорогъ меня 

схватили сназмы, п я, пе дождавшись Дидье, вернулся домой: пусть 
его обидастъ одивъ.

Ма р г а р и т а .  Теперь, сударь, мв-ь остается только проститься съ 
вами навсегда.

д о р в а л ь . Какъ? теперь? да ужъ поздпо, подожди до завтра.
Ма р г а р и т а . Нить, я не хочу быть вамъ въ тягость; но прежде 

отъъзда моего, я должна открыть важную вещь.
д о р в а л ь .  Что ты  хочешь сказать?
Ма р г а ри т а . Зваю, что людское злословие можетъ очервпть а 

втогъ поступокъ, но вашп выгоды—моп собственные, о вотъ за*
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логъ и с т и н ы , которую я вамъ намерена открыть. (Показывает* 
часы.)

д о р в а л ь .  Чтб это значить? Н*тъ, я не ошибаюсь, эти часы ви- 
дълъ я сегодня въ рукахъ Додье?

Ма р г а р и т а . Такъ точно, сударь, и онъ ихъ нодарилъ. 
д о р в а л ь . Вамъ, говорите, говорите, онъ осмелился предложить 

ихъ?
МАРГАРИТА. О, Н*ТЪ...
д о р в а л ь . Вы хотите скрыть отъ меня? но я все понииаю.... те

перь все для меня ясно.
МАРГАРИТА. Но, сударь...
д о р в а л ь . Н«тъ, н ъ т ъ , не старайтесь защищать е г о ; кончено, 

решено, и сегодня еще онъ вздумалъ мн* подарить очки! Очки... 
О, какая злая насмъшка! .. Нъгъ, я безъ очковъ вижу твое плу
товство, предательство, лицемирство, старый развратникъ... ме
жду нами ннтъ болге дружбы , н*тъ ничего обща го!... я его от
делаю. Но вотъ и онъ!...

Я В Л Е Н 1Е  XVI.

Т « Ж Е  И Д И Д Ь Е .

д и д ь е .  А ты  зд * сь?  Зачъыъ н е  д о ж д а л с я  меня у BOTapiyca? ты 
и н о г о  п о т е р я л ъ  : о о и д ъ  б ы л ъ  п р е к р а с н ы й ;  в п р о ч е м ъ ,  если  ты  п р о -  
з ь в а л ъ  с е г о д н я ,  т о  я п р и г л а ш а ю  т е б я  на  з а в т р а .

д о р в а л ь . Покорно васъ благодарю ; завтра вы иожете обядать 
одни, если вамъ угодно.

д и д ь е . Какой тонъ! Что это значнтъ?
д о рв а л ь . Ничего, только я удивляюсь, что вы решились придти 

ко мн* поел* такого низкаго поступка.
дидьк. Послъ какого? Я инчего не понииаю. 
д о р в а л ь . Полно притворяться. Я не хочу быть твоею игрушкой .. 

я ве хочу вмъть съ тобою никакого сношешя... . я не хочу.... однвмъ 
словоыъ, я не хочу съ тобой говорить.

д и д ь е  (Маргариггш). Чтб съ ниыъ сделалось ? не лодлили-лв вы 
ему сегодня белены въ микстуру?

д о р в а л ь . Поберегите эти плоскости для себя, старый разврат- 
никъ. Съ этой минуты непремирпмая вражда между нами.

д и д ь е . Право, хорошо, хорошо, я вижу, чтб это значить...  эта 
салетница что-нибудь на мена наврала, а т ы .. .

Ма р г а р и т а . Сплетница! Боже мой, какой стыдъ, и вы позволяете? 
д о р в а л ь . О! это уже слишкоыъ! Оскорблоть ее въ иоемъ присут-
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ствш... извольте вовъ идти, милостивый государь, вовъ, вонъ от
сюда.

д и д ь е .  Конечно, нога моя ве будетъ въ твоемъ домъ... върь ей, 
слушайся ее, она тебя проведетъ.

д о р в а л ь. А ты  ждешь, чтобъ тебя вывели, что-ли? Старый ду— 
ракъ! хочетъ волочиться на 55-мъ году.

д и д ь е . Молчи, пустая микстурная стклянка! полуживая египет
ская uyiuia I

д о р в а л ь . Вопъ отсюда , старый Адонисъ, трактирная вы ви
ска.

д и д ь е . Негодяй! 
д о р в а л ь . ТартюФЪ. 
д и д ь е . Мокрая курица! 
д о р в а л ь .  Инд-виской мьтухъ!
Ма р г а р и т а . Опъ нс уйдстъ отсюда до завтра. Ахъ! M il*  дур к о. 
д о р в а л ь . Дурно, ей дурно! видишь-ли, въ какое состоите ты ее 

привелъ, подлый y6ifiua! /
д и д ь е . Прощай, прощай навсегда!
д о р в а л ь . Убирайся к ъ  чорту1 (Д идье уходить). Теперь я свобод

но jb im y... .  его н-ьтъ.
Ма р г а р и т а . Онъ ушолъ! Ахъ, какая ужасная сцена ! 
д и д ь е  (отворяя дверь). Смотри-же, я уже никогда не возвращусь, 

слышпшь-ли?
МАРГАРИТА И Д О Р В А Л Ь .Опять!
МАРГАРИТА. Онъ н с  оставитъ насъ ВЪ ПОКОФ.

ЯВ Л Е Н 1Е  X V II.

Д о р в а л ь , М а р г а р и т а , пошсш» Ж а к ъ .

д о р в а л ь . Ахъ, как!> я сердитъ!... такъ сильно кричалъ, что со всъчъ 
ослабъ.

Ма р г а р и т а . Успокойтесь, ради Бога!
жлкъ (вбгьгал). HoTapiyci. пришолъ, сударь : я провелъ его въ 

оашъ кабинет,.
д о р в а л ь . HoTapiyci.? тьмъ-лучше! мы сегодня-же все кОнчимъ. 
Ма р г а р и т а . Да сегодня уже поздно... скоро 10 часовъ, въ это 

времл ом обыкновенно ложитесь спать, а теперь вамъ болъе неже
ли когда ппбудь нужснъ покой; нотар1усъ можетъ придти завтра. 

д о р в а л ь . Н-ьтъ, н*тъ, сегодня, сейчасъ, ciio минуту.
М а р г а р и т а  (вь-сторону). Какая д о с а д а !  я не усп-Бла п р ед у п р е 

д и т ь  Морица.
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д о р в а л ь .  Ты одпа осталась и а* па ссиъ с в а т * ,  и  т ы  уввдпшь, 
какъ я ц-ьию твою привязанность.

М а р г а р и т а .  Пов*рьте, сударь, что пе корысть.... 
д о р в а л ь .  Я докажу этому сумасброду, что истппная любовь но 

остается безъ награжден!я. Пойдемъ къ HOTapiycy, а т ы  останься 
здесь н пе впускай къ паыъ никого, слышишь, иикого решительно! 
(Уходятв).

ж а к ъ . Слушаю съ.

Я В Л Е Н 1Е  X V IH .

ж а к ъ  (одина). Нотар1усъ! поп. вопросъ: для чего вотар1усъ? 
Это очепь-любопытная шгука! Да зачемъ-же они заперлась 
втроем!., заметьте,— втроемъ? Эго что-то необыкновенное— тутъ 
должна быть T a i i a a ,  жестокая тайна... .  какъ-бм открыть с е ?  Ахъ, я 
дуракъ! Да зачемъ-же щелки-то у дверей : люди и пе мпе чета, а 
этиыъ промышлаютъ... (Подходить къ двердмъ).

Я В Л Е Н  IE  XIX.

Ж а к ъ  в  Д и д ь е .

д п д ь е .  Его здесь ветъ, мпе надо съ  ппиъ объясниться; овъ 
человекъ больной, слабый: надо быть къ нему снисходительпыыъ. 
Ж акъ, что ты  тутъ делаешь?

ж а к ъ . Заики чищу-съ.... чтб вамъ угодно? 
д ц д ь е . Где другъ мой?.. где твой баринъ?
ж а к ъ . Въ своемъ кабинет*, сударь, съ потар1усомъ п г-жою 

Маргаритой.
д н д ь е . Съ нотар]'усомъ? въ такое время. Что-бы это значило? Я 

хочу его видеть.
ж а к ъ .  Нельзя-съ, не велено никого впускать. 
д п д ь е .  Какъ, запираться съ потар1усомъ и безъ меня? П у с т и , 

пусти, или л прпбыо тебя.
ж а к ь . Тише, сударь, тишо : впдитс-лп вы, какой тамъ шумъ?... 
дидь?. Тем ь-хуже, я должепъ быть тамъ непременно.

ЯВЛ ЕН 1Е XX.

Т е ж в  и М а р г а р и т а .

м а р г а р п г а . Боже моН, какое песчаспе! Жакъ,беги за докторимъ, 
проси его сейчасъ-жс, см-мппуту. 

д ц д ь е . Чго случилось?
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ы а р г а р и т а I Ужасное весчасис.. . .  вотарйусъ сталъ писать ков- 
грактъ... 

д п д ь е . H j ?

М а р г а р и т а .  Барииъ поел* вашей ссоры ужасво ослаб-ьлъ.... опъ 
взядъ перо, чтобы подписаться... вдругъ перо валится изъ рукъ, 
оиъ затрясся и уиалъ безъ чуветвъ.

д и ^ ь е . Несчастиый! я убилъ  его, я убплъ моего друга. (Бпж чт ъ  
къ кабинету).

ж а к ъ . Ч ю , если убили его мои шесть дожскъ! 
м а г г а р и т а . Какъ, ты еще здись?
ж а к ъ .  Бъгу, сударыпя, бигу. Докторъ живеть  въ двуиъ шагахъ 

отсюда, я мигомъ буду назадъ. (Убнгаетъ).

Я ВЛ ЕН 1Е XXI,

М а р г а р и т а  (одна). Опъ опоздастъ.. . я  увърепа.... мни страшво 
войти въ эту комнату... въ первый разъ такое ужасное вроис- 
mccTBie случилось. . въ моихъ глазахъ... в, можетъ-быть, я  одна 
всему причиною (Бьешь 10  часовъ). Уже 10 часовъ : въ этотъ 
самый часъ я  назначила Морицу евпдаые... Боже мой, еслп онъ 
прпдетъ въ такую ыпнуту... кто*то идетъ по л*ствпц*... надо его 
отправить вазадъ.

я в д е ш е  XXII.

М а р г а р и т а  в  Д и д ь е .

д и д ь е . Онъ все еще безъ чуветвъ.... ахъ, какъ м-ьшнаетъ довторъ! 
Ма р г а р и т а . Нс знаю, на что решиться.
д и д ь е . Меня въ жаръ кидаетъ! {Слышны три удара вь дверь). 
М а р г а р и т а .  Боже мой!
д и д ь е .  А1 паконсцъ, вотъ опъ! Войдите, сударь, войдите по

с к о р е й ,  безъ nepeM oaiii .
М а р г а р и т а .  Н’Ьтъ, ве входите, не сияйте входить! 
д н д ь е .  Что вы говорите?
М а р г а р и т а .  Это не онъ, клявусь вамъ, это пе докторъ 
д н д ь е .  Кто-же? чортъ возьми, эго подозрительно... я хочу знать. 
М а р г а р и т а .  (Запираешь двгрь). Вы его не увидите. 
д и д ь е .  Какъ, что это значитъ?
ж а к ъ . (За  кулиса.нп). Помогите, помогите! воры! воры!
д и д ь е . Э го  г о л о с ъ  Жака.
ж а к ь (З а  кулисами). Воры! воры! помогите!
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ЯВЛ Е Н 1Е  XXIII.

Д п д ь е , Д о р в а л ь , М а р г а р и т а ., потомь Ж а к ъ .

д о р в а л ь . Чтб это зоачптъ.... этогъ шумъ? (Маргарита вскрики
вает* и падаешь въ кресла).

д и д ь е  (обнимаетг его). Другъ мой! птакъ ты вамъ возвращонъ. 
д о р в а л ь  (садится). Дай мне немного опомниться, прпдтп въ 

себя.... мни кажется мы... поссорились, или вто былъ одипъ сонъ.
д п д ь е . Да, д р у г ъ  мой, в т о  былъ д у р н о й  с о н ъ ,  п мы оба видели  

его.
ж а к ъ  (З а  кулисам и). Отворпте, отворите, не бойтесь ничего, 

это я.
д п д ь е .  Чтб-жъ ты  не отворяешь, Маргарита?
Ма р г а р и т а  IОтворяетя дверь). Что будетъ со мвой. 
ж а к ъ  (Входит ь съ платьемъ подъ-мышкой). Ба! что я вижу! такъ, 

стало, вы не умерлп, сударь? темъ лучше!
д о р в а л ь . Бслибы я умеръ, такъ твой ослиный крпкъ разбудитъ 

любаго покойника.
жлкъ. По-певоль закрпчпшь, какъ нагрянутъ разбойника. 
д о р в а л ь . Какъ разбойники?
ж а к ъ .  Да также. Я возвращался отъ доктор?, взошолъ па 

лестницу.... кстати, онъ будетъ къ вамъ завтра: когда я сказалъ 
ему, что вы приказали долго жить, онъ отвечалъ м н е ,  что тутъ не
чего безпокопться, что это со всякимъ можетъ случпться. 

М а р г а р и т а .  Оставь свою болтовню, говорп, что дальше? 
ж а к ъ .  Дальше?... Ну вотъ....  на чомъ бпшь я остановился? да, 

на лестнице, п впжу какой-то человекъ. во Ф р а к е ,  старается от
переть двери; я собрался съ духомъ п подшполъ къ нему вотъ 
такъ, пе очень-близко, и не очень-далеко, н спросплъ его въ под- 
голоса : что вамъ угодно, сударь? 

д п д ь е .  Чгб-жъ? онъ тебе, вероятно, ничего не отвечалъ. 
ж а к ъ .  Напротивъ, сударь, онъ отвечалъ полновесной пощочнной. 
М а р г а р и т а  (Въ сторону). Онъ ннкогда не кончитъ.
Ж АКЪ. н у .  такъ-какъ меня одной пощочпной ве испугаешь, то 

я отступ и лъ назадъ шага на два п закричалъ во все горло : воры! 
воры! помогите! Онъ, вероятно, тоже не изъ храбраго десятка, 
струсилъ, хотълъ дать тягу, но я, что есть силы, схватплъ его за 
Ф р а к ъ ;  оиъ началъ рваться, пихаться рукамп п погамп, но я пе 
выпускалъ его. Разбойнпкъ видя, что со мной ему не сладить,
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бросилъ свой Фракъ, п пустился, какъ заяцъ! И воть мои су- 
конвые троФеп!...

м а р г а р п т а .  Это его  Фракъ!
ж а к ъ . Я уверенъ, что у него въ кармане кинжалы, пистолеты, 

ружья п пула.
д п д ь е . Ну чтб-же, нпчего нетъ? 
ж а к ъ . Вотъ что-то нашолъ — к н и ж н и к ъ .

д п д ь е . Посмотримъ, что въ немъ? письмо! надо прочесть— и Г-ну 
Морицу».

д о р в а л ь .  Ч и т а й ,  ч и т а й . . .

д п д ь е . «Сего дня вечеромъ въ 10 часовъ я уложу барина, всЬ 
въ д о м *  будутъ спать.» 

м а р г а р п т а . Я iipona.ii.
д о р в а л ь  (Идете смотрпть подпись). Что? чтб такое!
Ма р г а р и т а  (Вырываете письмо). Я вижу, сударь, что мы* нельза 

долге притворяться! Г. Морицъ ве то, что вы думаете : это пре
красный молодой человекъ, съ которымъ я пмела некоторый сно- 
nienia, но сношешя чпстыя, бсзпорочныя, п который посещалъ 
меня съ благонамеренной целью.

д о р в а л ь . Какъ, сударыпя, когда вы еще Ыю минуту.... 
Ма р г а р и т а . Я очень-впвовата передъ вами, сударь, п не заслу

живаю вашихъ милостей.
д и д ь е  (Вг-сторону). Бедняжка Дорваль, какъ она его обманы

вала! To-ли дело моя Жоржета.
Ма р г а р и т а . Завтра я оставлю вашъ домъ, во прежде отъезда я 

должна вручить г. Дпдье эти часы, которыхъ онъ мне никогда 
не дарплъ, какъ вы предполагаете, и которыя я получила с о в с ё м ъ  

изъ другихъ рукъ.
ДИДЬЕ. Огъ кого-жо?
ж а к ъ . Эти л р 'п я  руки — я, сударь : они мне подарены. 
д и д ь е . Тебе?
ж а к ъ . Да-съ мне, одной прекрасной особой, которая служитъ 

старому холостяку, и порядкомъ водитъ его за носъ. 
д и д ь е . Теперь м о я  очередь.
д о р в а л ь . Какъ, Жоржета? (Bs-cm opouy). Бедняжка Дидье, какъ 

она его обманывала!

НВЛЕН1Е П О С Л Е Д Н Е Е .

Т и ж е  и Ж о р ж е т а .

ж о рж ета . А в ы  здесь, сударь?
ж а к ъ . Такъ это е я  барпнъ? ну, далъ*же я промахъ!
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ж о р ж е т а . Возможво-лн такъ долго но возвращаться? Я уже стал* 
бояться, не случилось ли съ вайи чего : л искала васъ целый часъ. 

д п д ь е . Ахъ ты плутовка? А куда ты девала нов часы? 
ж о р ж е т а . Какъ сударь?
д и д ь е . Ну, пу я не сержусь, л человекъ иезлопаыятвый. Де

вушки твоихъ летъ пе одиихъ стар и к о in. обыанываютъ.
Ма р г а р и т а . Ахъ, сударь, какъ вы хорошо знаете человеческое 

сердце!
д о р в а л ь  (Дидье). Я былъ къ тебе necnpaBCJ iuei., по ты , верно, 

не сердитъ.
д и д ь е . Я все забылъ, мой другъ.
д о р в а л ь . И такъ мы нпкогда не разстапемся. ( Обиимаетъ его). 
д и д ь е . Никогда.
д о р в а л ь . Ну, Маргарита, помиримся : выходи за своего Морпда.
дпдье . А т ы  за своего дурака .
ж о р ж е т а  и  ж а к ъ . Благодарю васъ, сударь.
ж*къ. Право, эта старики славные ребята.
д и д ь е . Ну, пр1ятель, обочлпсь-же мы въ нашпхъ разечотахъ?

В О Д Е В И Л Ь .

Д П Д Ь Е .

Вздумадъ я поволочиться 
За Жоржетой молодой,
Но в ъ  р а 8 С ч о т Ъ  о ш и б и т ь с я  
Мн4 назначено судьбой.
Впрочемъ, вто все не ново,
ЗдЪсь разсчотлппыУ народъ : —
Обочтутъ отца роднаго,
Если видятъ своп разечотъ.

ЖА К!..  '

У кого-же н-Ьтъ разечотовъ?
Отъ дЪтей до старивопъ,
Отъ купцовъ, богатыхъ мотовъ 
До бевечотвыхъ дураковъ.. .
И другой хотя глупенекъ. —
Чтб раэинетъ ротъ — совретъ,
А косвися чуть до девегъ,
Такъ и умвыхъ обочтетъ.

д о р в а л ь .

Все разечотъ безъ исключенья!
Зд-Ьсь вЪтъ спуску вичему :
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Докторъ длить cdoo  лсчепье 
Но разсчоту своему;
II Ьтъ лобои. во вЬрю дружбЬ.... 
Нынче вЪкъ уже не тотъ :
II пъ свонхъ дЬлахъ и въ службЬ 
Все комерческш разечотъ!

МАРГАРИТА ( « 8  п у б л и к и ) .

Знаемъ мы, что безразечотво 
Невозможного желать;
Но желали бы охотно 
Каждый разъ вамъ угождать.
Вы сюда къ намъ собралнса 
Время весело убить :
Коль въ разсчот-Ь обочлпся, 
Просимъ васъ не осудить!

С Ъ  Ф РА Н Ц . □ .  К А Р А Т Ы Г И Н Ъ .


